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Abstract. The article discusses the nature and role of interest in learning the Russian lan-
guage. In the present work the interest is considered as an important methodological tech-
nique, which makes the success of educational activity, contributes to the strength of the
learning and success of their practice. The author focuses on the fact that the study of the real-
ities of culture, indicating a Russian folk games that motivate students to acquire new
knowledge, the extension of the objective world in which man lives. The lessons of Russian
language students, studying the realities of Russian culture, conduct basic work on the study
of non-equivalent vocabulary, consider the semantics and etymology of the word, as well as
the implementation of the word in the artistic aspect.
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BOHpOCH IMOBBIIICHUA KA4YCCTBAa A3bIKA 3aKJIIOYACTCA B CO3JJdaHHUU YCJIO-

OOyYeHHUs YyYalIuxcsi W TOBBIIICHUS
3¢ PeKTUBHOCTH Tpoliecca Mpenoja-
BAHUA C UCTOPUH BO3POXKICHUS METO-
JIMYECKOM HAYKHU W MO CEU JCHb ABJIA-
FOTCSI BA&XKHOM 3aJ1a4€il B COBPEMEHHOU
METOJIMKE. 3ajaya y4uTessl PYCCKOro
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BUH U1 IPOJYKTUBHOM AEATEIBHOCTU
yYalluXCsl, pa3BUTUA UX MMO3HABATEIb-
HOW AKTUBHOCTH M TBOPYECKHUX CIIO-
cobnocrei [3].

B coBpemMeHHONM METOIMYECKOU
HAyK€ aKTyaJIbHbIM OCTA€TCsA BOMPOC O
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CYIIHOCTH U POJIM MHTEPECA KAaK MOIII-
HOTO cTUMYJa o0yueHus, Kak dddek-
TUBHOTO CpEJCTBA AKTUBU3ALUMU TO-
3HABaTEJIbHOW JIESITENHLHOCTH yYallluX-
Csl, TO3BOJISIOLIEE YUMTENIO CHENaTh
MPOIIECC OBJIAJICHUSI 3HAHUSAMH, yMe-
HUSAMH M HaBbIKaMu OoJiee IiejeHa-
MpaBJIE€HHBIMU, MPOAYKTUBHBIMH U B
TO K€ BpeMs 0oJiee PUBJIEKATEIbHBI-
mu. MHTEpec nenaet Oojiee ycrenHomn
y4eOHYIO JESITeNIbHOCTh, CIIOCOOCTBY-
€T mpeojoJeHuto (hopmann3Ma B 3Ha-
HUSX, TIyOWHE U TPOYHOCTH UX YCBO-
€HHUs, YCHEUIHOCTU NPUMEHEHHS 3Ha-
HUW Ha TpakTUKe, MOOyXKmaeT yda-
IIUXCS K CAaMOCTOSITEIbHOMY HX J10-
OBIBaAHUIO.

Nnes Bocriutanus y AeTer UHTEpPE-
ca K 3HaHUSM, KaK HEOOXOAMMOr0 MO-
THBa YueHUs W 3(PGEKTUBHOTO Cpeji-
CTBa YCIICLTHOTO OOYy4YeHUs, BO3HUKJIIA
JABHO, MOJYyYHB 3aMETHOE OTpakKE€HUE
B IIPOTPECCUBHON TMEAaroruke Impo-
nuioro. Tak, BEIMKUN PYyCCKUU mena-
ror K. JI. YmmHCckH#, paccMaTpuBaB-
MM yYEHUE KaK CEPBbE3HBIA TPYL,
CUMTAN, 4TO «y4YEHUE, JUIIEHHOE BCS-
KOr0 HMHTEpeca U B3SITOE TOJIBKO CH-
JIO0 PUHYXJICHUS, YOUBAET B YUCHHU-
K€ OXOTY K Yy4YeHHI0, 0€3 KOTOpOW OH
JIaneko He yuuer...» [6, c. 429]. K
npoOiieMe HU3yueHHUs, yuyeTa U Pa3BU-
THS UHTEPECOB IIKOJIBHUKOB HEPEIKO
obpamanace H. K. Kpymnckas, koropas
COBETOBAJIa yMETh TaK OTOMpPATH Ma-
Tepuaja, 4YTOObl OH 3auHTEPECOBAI
YYCHHKOB, HAXOIUTh Takyr ¢GopMy
JIETKO YCBOSIEMBIMU, WHTEPECHBIMU,
MOHSATHBIMH, OJU3KUMHU YYAIIEMYCsD)
[1, c. 235].

Nutepec  mpencraBisieT  coOoi
CBOCOOpA3HbBIN CIIJIaB MHTEJUICKTYallb-
HBbIX, SMOILIMOHAIBHBIX U BOJIEBBIX
IpoLEcCOoB. SIpo MHTEpeca COCTaB-
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JSAIOT TO3HABATEIbHBIA M 3MOIMO-
HaJbHBIA KOMIIOHEHTBI, TECHO B3au-
MOCBSI3HAHHbIE M B3aUMOOOYCIIOBJICH-
Hble. [IpuBlIeKaTETLHOCTHIO O0BEKTA U
OCYUIECTBJISIEMON MJii €ro IO3HAHUS
NEeSATENbHOCTBIO OMNPENEseTCs TaKou
CYIIECTBEHHbIH TPU3HAK HMHTEpeca,
KaKk ero wu3omparenbHOCTh. MHTEpec
BCErJa UMEET Ty WM UHYIO MPEAMET-
HYI0 HampaBieHHOCTb. HecMoTps Ha
MHOT000pasue MpeaMEeTOB U SIBICHUMN
OKpY>KaloLIEro MUpa, SBISIOLIErocCs,
MCTOYHUKOM CaMbIX pPa3HbIX HHTEpe-
COB YEJIOBEKA, «B MHTEPECE KaxI0i
JUYHOCTU M30MPATETBHO OTpa)kaercs
MMEHHO TO, YTO 3HA4YMMO, BaXHO,
LICHHO JIJIS CaMOM JIMYHOCTH, YTO CBSI-
3aHO C €€ UHJIUBHUIYaJIbHBIM OIBITOM U
pazButuem» [7; 8].

Ha ypokax pycckoro sizblka HEpe-
KO M3yueHue Oe3’KBUBAJICHTHOM JIEK-
CUKH BBI3BIBAET MHTEPEC Yy yUalIUXCS.
[[IkONbHUKK 3HAKOMSTCS C JIMHIBO-
KYJbTYPOJIOTUYECKUM OIUCAHUEM pe-
QJIMM, PACCMATPUBAIOT 3Ty PEAJIUI0 B
KOHTEKCTE BepOabHBIX apTe(akToB U
B KOHTEKCTE XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3-
BEJCHUM, NUHOTA COMOCTABIISAIOT C Pe-
AMUSIMUA ~ IPYTUX  KYJIBTYp, JAPYroro
S3BIKA.

OcHOBHas 11eJIb HA YPOKaxX PYCCKO-
ro SI3pIKa — 9TO MOTPYKEHUE B MHUP
PYCCKOTO fI3bIKa U PYCCKOM KYJIBbTYpHI,
OCO3HaHUE sI3bIKa KaK ()eHOMEHa KYJIb-
Typbl, KyJIbTYpPHO-UCTOPUYECKON Cpe-
JIbI, BOIUIOIIAIONIEH B ce0e HCTOPHIO,
KyJbTYypy, OObIYau pYyCCKOro Hapoja
[2]. Tak, ocoOblii HWHTEpeC y JHeTeu
MIPEJICTABISIIOT CO00M peanuu, 0003Ha-
Yalol[Me PYCCKHE HApOJHbIE WUIPHl U
HapoAHble Urpymku. Hanmpumep, crona
OTHOCATCA TaKWUE€ Ha3BaHUSI UIP, Kak
«Jlarrran, «XopoBom», « Kmypkm»,
«l"opomkuy, «I'openku» u ap.
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Ha ypokax pycckoro si3bika y4eHHU-
KM, MPOBOJSA CJIOBapHYIO padoTy IO
W3YUYCHHUIO pealiuii, paccMaTpPUBAIOT
CEMaHTHKYy CJIOBa, €r0 3TUMOJOTHUIO,
OMHUCaHWE B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYE-
CKOM cioBape [4].

Hampumep, «loperxu» — pycckas
HapojHas urpa. B cioBape pycckoro
sa3pika C. M. Oxerosa HaxoIuM ONHKCA-
Hue: «['openku — 3TO pycckas Hapoj-
Has Urpa, B KOTOPOH OJIMH U3 YYaCTHHU-
KOB JIOBUT JPYTHX, yOeraromux oT He-
ro MooYepeaHo mapamm» [5].

CI10BO 2openku BOCXOAMUT K TJIaro-
Jy «TOpEeTh», MPUYEM H3HAYAIBHO,
BUJIUMO, B 3HAUYECHUU <JIFOOUTH, CTpa-
JaTh OT JIIOOBU», XapakTEPHOM JIJIsi
HapoaHoOU Mmod3uu: «He orons ropwur,
HE CMOJIa KHIUT, 4 TOPUT-KUIIUT PETHU-
BO CEPALE MO KpacHOM AeBUILE...». B
pPa3HBIX 00JACTAX BCTPEUAIOTCS HUHBIC
Ha3BaHUA TOPEJIOK: pa3iyKH, pa3raphl,
OTapbIlld, OTOPEJbII, OIpes, TopH-
y0 U TOpU-TIeHb. ['Opeku M3Havalb-
HO HE ObUIM JIETCKOUN Urpoil: B HEE UT-
paiu AEBYUIKH M XOJOCTbIE MOJIOJbIC
MyX4UHBI. BopasmuMm Bcerna BbIOU-
pajicsi mapeHb, U JIOBUTh OH MOT TOJIb-
KO JIEBYIIKYy, TaK 4YTO Wrpa jaBaja
BO3MOKHOCTh 3HAKOMHUTLCS, OOIIATh-
csi, BbIOMpaTh HeBecTy. O Takoit
byHKIMU Urpsl UAeT peusb B «IloBectu
BPEMEHHBIX JIeT»: «CX0XKaxycs Ha Ur-
puIla, Ha IUISICAaHbE, M Ha BCS OECOB-
CKasi UTPUIIA, U Ty YMBIKOBAXy >KCHBI
cooer.

Bo3HUKHOBEHHE TOPENOK CBS3bI-
BAaIOT C A3BIYECKUMM Mpa3HUKAMU U
oOpsilaMH: BCTpEUCH BECHBI, «KOTJa
cinaBwiack OoruHsa Jlama, TOKpOBH-
TeJIbHUIIA OpaKoB W 4aJ0pPOaMs, KOTra
camasi IpUpoJia BCTyHaeT B CBOM Oa-
TOJIaTHBIN COIO3 c oorom-
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TPOMOBHUKOM M 3€MJIsi MPUHUMAETCS
3a CBOM poa», WIH C Mpa3IHUKOM
SApuner i MBana Kynansl — gHem
JIETHETO COJIHLECTOSIHUSL. B ropenku
UrpaJIi Ha Mpa3HUKAX W TYJSTHBSAX,
Korjga coOupanoch MHOTO Haponay. B
HACTOSAIIEE BPEMS TOPETIKH CUUTAIOTCS
VCKJIFOUUTENIBHO JIETCKON UTPOU.

B sty urpy panbiie Ha Pycu peOs-
TUIIKU UTPaJM pAaHHEW BECHOM, KOrja
HAaYMHAJI CXOJUTh TIEPBBIM CHEXKOK.
Onu Bceil TypnOOil BBIBAJIMBAIM Ha
YLy B TOPENKHU urpath. Tak mo mpo-
CTOMY Ha3bIBaju 3Ty urpy: «Kak Bec-
Ha uAET, Best 3emuts TyAeT. // Kak Bec-
Ha MpUIUIA, BCA 3eMisl pacusena. //
Becna! Becna! Kpacuwsim-kpacha! //
Tel mornsau tyna-croga! // A 310 4TO
3a ronoca? HUrpaer nerBopal!». [ns
UTPbl B TOPEJIKM BHIOMpAIU BeIyllie-
ro— «ropsuiero». Koneuno ke 0e3
MOMOIIM CYUTAJIOK 37IeCh HE O0XOIH-
J0ch. «l opsmmin» BCTaBall U, YCTpe-
MUB B30p Ha HeOo, men: «[opu, ropu
sicHO, // UtoOnI He moracio. // Pa3, aBa,
cMmeno, // I'nsup Ha HEOO — // 3BE3BI
ropst, // Kypasmu kpuyat: // «'y-ry-
ryY, yoery! // I'y-ry-ry, yoery!»

Takum o0Opa3zoM, U3yyeHUE peanuii
KYyJbTYpbl, O0003HAUAIOIIUX PYCCKUE
HapoOJHbIE WIPhl, MOTHUBHpPYET Yyua-
MIMXCA K MPUOOPETEHHUIO HOBBIX 3HA-
HUM, PaCHIMPEHUIO MPEAMETHOTO MHU-
pa, B KOTOPOM >KUBET 4esnoBek. Ha oc-
HOBE MHTEpeca K y4eOHOU JeATeNIbHO-
CTH y IIKOJHLHUKOB (HhOPMHUPYETCS TIO-
CTOSIHHOE CTPEMJICHHE K IO3HAHUIO
HOBOTO B OMNpEJEICHHOM Y4YeOHOM
npeaMeTe, TCHACHIMs yTrayOnsaThes B
CYIIHOCTh IT03HABAEMOTO.

[To cBoeu npuposie UHTEPEC HE SAB-
JII€TCSI BPOXKIACHHBIM CBOMCTBOM JINY-
HOCTH, OH BO3HHKACT HE caM II0 ceoe,
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a 00yCIIOBJIEH BO3/ICMCTBHUEM Ha YeJ0-
BEKAa OKPYXKAIOLIECH JEUCTBUTEIBHO-
CTH, TO €CTh HOCHUT COLIMAJIbHBIA Xa-
paktep. llcuxonorm u meparoru pac-
CMATPUBAKOT UHTEPEC BO B3aUMOJCH-
CTBUM C MOTHBaMHU OOyYeHHUS Kak
CJI0)KHYIO CUCTEMY, B KOTOPOUW OrpoM-
HYIO POJIb UTPAIOT COLIMAIbHBIE MOTH-
Bbl: OCO3HAaHUE [I€TbMHU YYEHHUS KaK
OpraHUYecKON 4YacTu OOIIEHAPOIHOTO
Jierna CTPOUTENIbCTBA O0IIECTRA.
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